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  טהיבטים לשוניים בפרשת ויגש ע
  

  דקדוקי קריאה והדרכה לקורא בציבור בפרשת ויגש בהפטרה ובראשון של ויחי

חַר-וְאַל מד יח   : הטעם ביו"ד מלעיליִ֥

לְדָה מד כז י- יָֽ   געיה ביו"ד :לִּ֥

בוּ מד כה נוּ מְעַט- שִׁבְרוּ  שֻׁ֖ כֶל-לָ֥ בוּ טעם טפחא בתיבת :אֹֽ   שֻׁ֖

מַד מה א   אחור : והטעם בעי"ן נסוגעָ֤

י מה ב   במלרע, בי"ת שנייה בשווא נח :בִּבְכִ֑

צְב֗וּ-אַל מה ה   : מונח רביע באותה תיבה, יש לקרא בהעמדה קלה בעי"ן והצד"י אחריה בשווא נעתֵּעָ֣

ר מה יב מְדַבֵּ֥   המ"ם בשווא נע :הַֽ

מִן מה יד יו-בִנְיָֽ   געיה ביו"ד הראשונה :אָחִ֖

ן מה טו חֲרֵי כֵ֔   אל"ףטעם נסוג אחור ל :וְאַ֣

  : הכ"ף בשוואכְּזאֹת֨  מה כג

רָה מו א בַע בְּאֵ֣   : דגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיקשָּׁ֑

יְמָה מו ד ד עִמ0ְּ֙ מִצְרַ֔ י אֵרֵ֤ נֹכִ֗ - י אַעַל0ְ֣ גַםוְאָנֹכִ֖  .1: תיבה אנכי ברביע לפי ברויאר ואחריםאָֽ

י טעם טפחא בתיבת :ע4ָ֑ה   וְאָנֹכִ֖

רֶץ וָזָ֑ רַח מו יב ה וָפֶ֣ ה טעם טפחא בתיבת :וְשֵׁלָ֖   2וְשֵׁלָ֖

  הוי"ו ללא דגש :וּפֻוָ֖ה מו יג

לְדָה מו כ ת געיה ביו"ד והלמ"ד בשווא נע. :לּוֹ֙ - יָֽ סְנַ֔ : האל"ף בקמץ רחב והסמ"ך בשוא נע (בקריאה אָֽ

  )Asenat "ישראלית":

ה כו מו י בְנֵי : מלרע הטעם באל"ף.הַבָּאָ֨ ד נְשֵׁ֣ ב-מִלְּבַ֖ ד : טעם טפחא בתיבתיַעֲקֹ֑   מִלְּבַ֖

אָה .3ראה הערה ל֥וֹ-יֻלַּד-אֲשֶׁר מו כז   : מלעיל הטעם בבי"תהַבָּ֥

שְנָה מו כח   גימ"ל והשי"ן בשוא נח: הטעם בגֹּ֑

ר מו כט   סגול-: האל"ף בשוא נח ולא בחטףוַיֶּאְסֹ֤

ה מו לא מְרָ֣ יו .4: המ"ם בשוא נעוְאֹֽ   בזקף ולא ברביע בניגוד לקורן ודומיו :אֵלָ֔

עֵ  מו לב אֲנָשִׁים֙ רֹ֣ אןוְהָֽ ֹ֔ אן-כָּל : טעם נסוג אחור לרי"ש וכן הוא להלן פס לדי צ ֹֽ עֵה צ   רֹ֥

ה צאֹן֙  מז ג   5: בניגוד להערה הקודמת, אין כאן טעם נסוג אחור לרי"שרעֵֹ֥

  6: שתי התיבות במלעילבָּאָרֶץ֮ בָּאנוּ֒  מז ד

                                                           

א ך ברב התיגאן המדוקדקות, לפי תורה קדומה, במונח. בחלק הדקדוק מסביר כך: תיבת 'אנכי' בשופר הול לע 1
אנו נוהגים כספרים אנו נוהגים כספרים אנו נוהגים כספרים אנו נוהגים כספרים  זק שיתוף ודיבוק השכינה ביעקב אבינו, עכ"ל. להוציא מכל ספק,ברביע, להורות גודל וחו

  , וכבוד המהרי"ץ בעל חלק הדקדוק במקומו מונח.ויקים שבידינוויקים שבידינוויקים שבידינוויקים שבידינוהמדהמדהמדהמד
  .וע לבין אחיהם בני תמרשהם בני בת ש  ער ואונן ושלה ום הטפחא מתעכב במכוון על מנת להבחין ביןמיק 2
ה, הערה מעניינת שיש בה כדי להבהיר כיצד להבדיל בקריאה בין 'לו' ל'לא': יש בחלק הדקדוק של תורה קדומ 3

  ינה.ינה.ינה.ינה.לנו אין מסורת המבחלנו אין מסורת המבחלנו אין מסורת המבחלנו אין מסורת המבח מעט בתיבת 'לו', דלא לישתמע לשון שלילה. א"ה:להאריך 
  !אֱמוֹרמי שקורא בשוא נח עלול להישמע וְאָמְרָה בקמץ חטוף במשמעות וֶ  4
פשטא כאשר ההברות המוטעמות סמוכות זו לזו כגון בר' כו מהופך) מתחלף למרכא לפני טעם מהפך (שופר  5

רְכוּ־ל֥וֹ שָׁם֙  ח   פשטא מקל על הקורא להטעים שתי הברות סמוכות.-, שילוב הטעמים מרכאוכדו' אָֽ



2 

 

רBֶ מז ז   במלעיל :וַיְבָ֥

ה מז ח   במלרע :כַּמָּ֕

ת ... מז ט ט וּמְאַ֖ ם בהברה ארצישראלית, עליהם להבחין בין השניים, לכל הפחות על ידי לקוראי :מְעַ֣

  ביטוי

ס מז יא : העי"ן בשוא נח והמ"ם אחריה בשוא נע, לעומת רַעַמְסֵס שבספר שמות, שם העי"ן בפתח רַעְמְסֵ֑

  ומ"ם בשוא נח

לַהּ מז יג   : הטעם בתי"ו והה"א מופקת כי היא שורשיתוַתֵּ֜

אמְרוּ לוֹ֙  מז יח ֹ֤ נוּ נסוג אחור ליו"ד. טעם :וַיּ : הוא"ו בחירק חסר, היו"ד בקמץ ודגש חזק, אין לקרא גְּוִיָּתֵ֖

  יָתֵנו-אָתֵנו אלא גוִיְ -גוִי

ים מז כא : געיה בלמ"ד, יש לעמוד מעט בקריאתה להבדיל בין הסגול המיודע לבין השווא שאיננו לֶעָרִ֑

  לְ  –מיודע לֶ 

ם מז כד   7ריה בשווא נח: געיה בשורק והלמ"ד אחוּֽלְאָכְלְכֶ֛

נוּ מז כה נוּ-הֶחֱ  היו"ד בחיריק, יש לקרא :הֶחֱיִתָ֑ , אין צורך לעצור אחרי החי"ת אבל יש להקפיד לקרוא יִתָ֑

  את היו"ד מנוקדת בחירק
   

  כח:כח:כח:כח:- - - - בהפטרה יחזקאל לז טובהפטרה יחזקאל לז טובהפטרה יחזקאל לז טובהפטרה יחזקאל לז טו
   

ה טז יהוּדָ֔   הלמ"ד בחירק מלא, והיו"ד אינה נשמעת :לִֽ

אֲשֶׁר֙  יח   ת האל"ף החטופההעמדה קלה בכ"ף למנוע הבלע :וְכַֽ

לְכוּ כא ם-הָֽ   געיה בה"א :שָׁ֑

הְיוּ כב צוּ געיה ביו"ד הראשונה. :עוֹד֙ -יִֽ   : טעם נסוג אחור לחי"תיֵחָ֥

טַּמְּא֣וּ כג   8היו"ד בחירק :יִֽ

שְׁבוּ כה הּ-יָֽ   געיה ביו"ד :בָ֖

ים כז   האל"ף כלל אינה נשמעת :לֵא4הִ֑

   
  ראשון של ויחי:ראשון של ויחי:ראשון של ויחי:ראשון של ויחי:

   

ה מז ל   שוא נח: העי"ן בחטף סגול ולא באֶעֱשֶׂ֥

רBֶ מח ג   במלעיל :וַיְבָ֖

הְיוּ מח ה י-יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה  ׃לִֽ

תָה֩  מח ז   במלעיל, הקורא מלרע משנה מעבר לבינוני (הווה) :מֵ֩

תַן-אֲשֶׁר מח ט י- נָֽ חֶם געיה בנו"ן הראשונה. :לִ֥ ם געיה בקו"ף. :נָ֥א-קָֽ הרי"ש בשווא נע ולא  ׃וַאֲבָרְכֵֽ

  9בחטף, הכ"ף בצירי

  
  טיפת דיו של רש"י מאת הרב יצחק ישעי' וייס נר"ו גאב"ד נוה אחיעזר. מד יח 

                                                                                                                                                                      

  אלהּבוע מעל האות האחרונה, משמזרקא וסגול אינם מראים את מקום ההטעמה, אלא, מיקומם במילה ק  כידוע 6
סד הרב קוק של ברויאר עמ' תג "געיה כבדה בלתי סדירה יכולה לבוא בכל הברה סגורה, ראה בסוף התנ"ך מו 7

הּ :יננה ראויה לגעיה אחרת" ובין הדוגמאותשא   .וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
  רא בשווא עלול לשבש את צורת הפועל מסביל לפעילהקו 8
  .יותר שינוהו לצירי את הכ"ף. מאוחרבמהדורתם הראשונה סיגלו  קורןברכֶם בכ"ף סגולה, גם בחומשי היידנהיים וא 9
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גַּ  גַּ וַיִּ גַּ וַיִּ גַּ וַיִּ י שׁ אֵ שׁ אֵ שׁ אֵ שׁ אֵ וַיִּ ךָ כִּ עַבְדֶּ ךָ בְּ אָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּ ךָ דָבָר בְּ ר נָא עַבְדְּ י אֲדֹנִי יְדַבֶּ י לָיו יְהוּדָה וַיּאֹמֶר בִּ ךָ כִּ עַבְדֶּ ךָ בְּ אָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּ ךָ דָבָר בְּ ר נָא עַבְדְּ י אֲדֹנִי יְדַבֶּ י לָיו יְהוּדָה וַיּאֹמֶר בִּ ךָ כִּ עַבְדֶּ ךָ בְּ אָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּ ךָ דָבָר בְּ ר נָא עַבְדְּ י אֲדֹנִי יְדַבֶּ י לָיו יְהוּדָה וַיּאֹמֶר בִּ ךָ כִּ עַבְדֶּ ךָ בְּ אָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּ ךָ דָבָר בְּ ר נָא עַבְדְּ י אֲדֹנִי יְדַבֶּ לָיו יְהוּדָה וַיּאֹמֶר בִּ
פַרְעֹה: פַרְעֹה:כָמוֹךָ כְּ פַרְעֹה:כָמוֹךָ כְּ פַרְעֹה:כָמוֹךָ כְּ  נגש אליו לפיוס, והגשה לשון קבילה כמו, ויגשויגשויגשויגש א:רומ בדפוסנוסף [ :ברש"י. יח), דבראשית מ( כָמוֹךָ כְּ

גְּ  [יהושע יד, ו] לְגָּ שׁוּ בְ וַיִּ גִּ עַ בַּ ואל יחר ואל יחר ואל יחר ואל יחר  .יכנסו דברי באזניך, דבר באזני אדנידבר באזני אדנידבר באזני אדנידבר באזני אדני ].לנֵי יְהוּדָה אֶל יְהוֹשֻׁ
   .מכאן אתה למד שדבר אליו קשות ,אפךאפךאפךאפך

  הצורך ב'ויגש'

עַ בַּ  [יהושע יד, ו] קבילה כמו נגש אליו לפיוס, והגשה לשון ,וגו' ויגש אליוויגש אליוויגש אליוויגש אליו שׁוּ בְנֵי יְהוּדָה אֶל יְהוֹשֻׁ גְּ לְגָּ וַיִּ  .לגִּ
יט,  ,א י"[דה ויגש יואבנראה שהוספה זו אכן מרש"י, וכן הוא ברש"י לעיל יח, כג: ויגש אברהם, מצינו הגשה למלחמה, 

  ולכל אלו נגש אברהם.  יח, לו] ,אים לכ[מ ויגש אליהו הנביא, והגשה לתפלה, ויגש אליו יהודהוהגשה לפיוס,  יד],
באמצע שיחה בין יהודה ויוסף, שהחלה בסיום הפרשה  ם הפסוק כאן מדברויגש פירושו ויתקרב, וכתרגומים. אול

לכן פירש רש"י שויגש מלשון התייצבות  הקודמת. אם כן לכאורה אם הכוונה שהתקרב, אם כן ברצונו ללחוש באזנו.
  .ם שיכנסו לאזנוייצבות זו היא לפיוס. היינו לשון רכה ונטילת רשות לומר דבריממול, במקביל. ומטרת הת

 באזניבתרגומים קדם רבוני, לפני אדוני. ועדיין לא מוסבר למה כתב  .יכנסו דברי באזניך, דבר באזני אדנידבר באזני אדנידבר באזני אדנידבר באזני אדני
ד לבאים לפני תמורת לפני. ואין כן דעת רש"י [ודלא כבאר יצחק]. האור החיים פירש שתחילה דיבר במקום המיוע

החזקוני. אולם רש"י כאמור אינו מפרש זה פירש המלך, וכעת נתקרב יותר כדי שלא ישמע כי אם יוסף לבדו. וכעין 
, דברים המתקבלים באזניו. ולא סוד באזנו. [תוס' רא"ם וגו"א], שאם באזני אדניוהתקרב, על כן פירש"י  ויגש

באזני אדני, כלומר מעט ובתחנונים,  אחדכן אין הכוונה דבר  כפשוטו שהתקרב. כמו ויגשרוצה לומר סוד מתפרש 

' הכוונה על העבד הממונה למלאות השקים, הוא ידבר באזנך, עבדךמליצה נאה ש'ביא וש הובלב - כהרמב"ן.
במשכיל אילו ו וילחוש לך את מעשה הגביע מי שם אותו באמתחת בנימין, כי ודאי הוא עשה כאשר ציוית אותו.

  ם לבך לדברי,  לדוד פי' שי
שך ההתנצלות שחילה פניו שלא ם הוא המלהאור החייאבל  .מכאן אתה למד שדבר אליו קשות ,ואל יחר אפךואל יחר אפךואל יחר אפךואל יחר אפך

  ולא דברים רבים שיהיו לטורח. דבריכעס עליו. ולרמב"ן הוא התנצלות שמדבר רק 
* * *  

ת לו לתיבת אליו. ובחומש , הביא בשם מהר"ם אלשקר שכתב בשינוי שבין תיבויגש אליובאור החיים על הפסוק 
לא ביאר כוונתו. ואחר המחילה לא טרח לעיין בעין ו קור המהר"ם אלשקר בעין יעקב יומא ד,ע"פ אור בהיר ציין מ

בהיר כנראה יעקב, אלא נגרר אחר הסגולת משה שציין לעין יעקב בשם הר"ן, והביא בקיצור תמצית דבריו, ובאור 
י שלא זכה לראות את קו. ולא הרגיש שהסגולת משה ציין לעין יעקב לפלא ירד לכוונת הדברים לכן לא העתי

הר"ם אלשקר בתשובה סימן צג האריך ללקט בביאור החילוק [והביא גם את הר"ן שהועתק המהר"ם אלשקר. והמ
  ע"כ טיפת דיו של רש"י.  בעין יעקב], ע"ש ויומתק לך.

  מהר"ם אלשקר סימן צגשו"ת . א"ה. מובאת כאן כל התשובה
שאלה יפרש לי אדוני אבי מורי ורבי מה פי' קול לו קול אליו שכתב רש"י ז"ל בפרשת 

בתורת כהנים אלה מובא כאן קטע מרש"י בתחילת ויקרא. כדי להבין את הש א"ה.ויקרא: 

. ..קול" לו, קוללומר: . יכול ישמעו את קול הקריאה? תלמוד ב)-(ויקרא נדבה פרשתא א פרק ב,א

   .(ראה תו"כ ויקרא נדבה פרשתא א פרק ב,ח)שומע, וכל ישראל לא שמעו  משהמשהמשהמשה -" (במ' ז,פט) אליו

משה  ויקרא אל משהתשובה הא מילתא איתה בפ"ק דיומא דאמרינן התם דאמר ר' אלעזר 
קול שי' מתיבי קול לו קל ישראל עומדין ולא בא הכתוב אלא לחלוק לו כבוד למשה ואוכ

מועד כלומר דבאהל יא הא בסיני הא באהל ישראל לא שמעו לא קש משה שמע וכל אליו
מועד לא היה הקול נשמע לישראל דהאי קרא באהל מועד כתיב תו אמרינן התם ואי בעית 

כלומר הקריאה היתה לו וכל העם שומעים והדבור אימא לא קשיא הא בקריאה הא בדבור 
מַעאליו ז"ל אליו ואין אחד שומע ופי' שם רש"י ז"ל בקול לו קול  שְׁ ר אֵלָיאֶת הַקּוֹ  וַיִּ בֵּ  ול מִדַּ

ללמדך שאליו היה נמשך הקול באהל מועד  אליומדבר לו היה יכול לומר וכתב  (במדבר ז, פט)
מדבר י זמני תר אליו אליוע"כ. ובשם הר"י ז"ל מצאתי כתוב דדרשי' מאי דכתיב בקרא 

שני שהוא ואלו קמא לית בה שום דרשא והרי הוא כאלו לא נכתב אבל ה אליו וידבר אליו
ותר בא לדרשא זו ונקטינ' קול לו לאשמועינן דכל היכא דליכא אליו יתירא כמאן דכתב לו מי

  דמי ולא אתי לדרשא ע"כ. 
ך קול לו קול אליו ורבינו האיי גאון ז"ל כתב בתשובה לחכמי אל קר"ואן ז"ל וששאלתם אי
מצא לא שמעו ונ להכי קאמר הקול למשה היה קורא ואליו היה מגיע והוא שומע וכל ישרא

זה תיובתא למי שאמר ויקרא אל משה וכל ישראל עומדין ולא בא הכתוב אלא לחלוק לו 
עֲבוּר כבוד למשה ותרצו הא בסיני וכו' כי כלם שמעו את הקול הקורא לו ומפורש שם  בַּ
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ךְ  רִי עִמָּ דַבְּ מַע הָעָם בְּ  כל ישראל לאוהוא שומע  וידבר יי' אליואבל באהל מועד  (שמות יט, ט) יִשְׁ
העומדים שומעים והדבור אליו ואין אחר שומע. ע"כ.  שמעו ואי בעית אימא הקריאה לו וכל

וכבר נשאל על דבר זה גם הר"ן ז"ל והשיב ז"ל כאשר התבוננתי במה שחלקו רז"ל בין קול 
הלשון ואגלה לך מצפוניו. כבר הודיענו השר  לו לקול אליו מצאתיו נוסד על עומק דקדוק

נשימה ג' והן או"י ונקראו אותיות בדקדוק והוא רבי יהודה חיוג' ז"ל כי אותיות ה ןהראשו
הנשימה כי לא נוכל לעשות שום תנועה בלעדיהם ואלו הג' אותיו' נחלקו בנוחם משאר 

הג' יש להן נח נסתר ונח האותיות כי כל אותיות מלבד אלו יש להן מין נח נראה לבד ואלו 
ונרגש ב' אחרונה ממלת אביב שהיא נחה אמנם נוחה נראה  נראה אמנם הנח הנראה כמו

במוצא השפתים וכן הגי"מל במלת בג' היא נחה אמנם נחותה נרגש במוצא החיך ועל דרך 
זה תמצא האותיות זולת או"י. אמנם הה"א דומה בזה לאו"י אבל לא נמנית בכללן לענין 

לא  לוֹ במלה [ הנסתר כ"ואו לו חספורו ולאו"י שני מיני נחים נח נראה ונח נסתר הניאריך 

ית ואתה הרא .]שומעים את הוי"ו וילָ אֵ במלה [ הנח הנראה כ"וו אליו ,]ו"שומעים את הוי
אמנם ביניהם הפרש כי וא"ו לו  ,לדעת שוא"ו לו וו"או אליו מיחדות הדבר לזכר הנסתר

 רז"ל ודעת .מיחדת הדבר בדרך נסתר ואולם וי"ו אליו מיחדת הדבר בדרך מורגש נראה
ק ולזה דרשו שאלו ת המיחדת מורגש' יותר בדבור תורה על יחוד יותר חזשכל זמן שהאו

רה על יחוד שלו ושהיה אפשר שהיו ישראל שומעין עם לא היה מו 'מדבר לו'אמר הכתוב 
היות הדבור נמשך למשה לפי שאין האות המיחדת הדבור מורגשת במוצא השפתים אבל 

ד יותר והוא שמשה שמע וכל ה יחוורגשת במבטא מורשהאות המיחדת מ אליובאומרו 
  ישראל לא שמעו. ע"כ.

ם פירשו קול לו קול אליו על הבאים ה כתבתי לך כל הפירושים שבאו לידי בדבר זה וכלהנ
בכתוב והאחרון הגדיל ובנה הענין על יסוד נכון בדקדוק הלשון. אבל רבי' האיי ז"ל פי' דלו 

הדבור וכו' ואינם הבאים בכתוב  קורא ואליו היה מגיע ואליו הן דברי הבריתא דלו היה
י ז"ל ומאן דעמיה איכא בקראי טובא דלא דרשי' הכי ולפי דברי רש" ונראה לי משום דהא

צריך לומר כמו שכתב הריט"א ז"ל על פי' רש"י ז"ל דגמרא גמרי' לה הכי דקרא להאי 
ל כנפש אביך: משה ן' א דרשא אתא דהא איכא בקראי טובא דלא דרשי' הכי ע"כ. ושלום

   אשקר. נ"ר. 
ת, הוא בסך הכל מציע את עצמו עבד במקום בר קשוהוא מדבתורה עצמה לא מצינו שא"ה. 

  בנימין ישאר עבד במצרים. אם בנימין, בתקווה שזה לא ישפיע על אביו לרעה כמו 
  לכן רש"י מביא בשם חז"ל איך רמוזים דברי נזיפה בתוך דברי יהודה. 

לילה אחת סופך ללקות עליו בצרעת, כמו שלקה פרעה על ידי זקנתי שרה על  "ר צג,ו):ומדרשו (ב

כן (ראה ב"ר צג,ו); שעכבה. דבר אחר: מה פרעה גוזר ואינו מקיים, מבטיח ואינו עושה, אף אתה 

אם תקניטני,  - כפרעהכפרעהכפרעהכפרעה כמוךכמוךכמוךכמוך כיכיכיכי(שם):  וכי זו היא שימת העין שאמרת לשום עינך עליו? דבר אחר

מה היה מתחילה בעלילה באתה עלינו; ל - עבדיועבדיועבדיועבדיו    אתאתאתאת    שאלשאלשאלשאל    אדוניאדוניאדוניאדוני  (יט)ואת אדוניך.  אהרג אותך

  (כ)ינו מבקשים? או אחותינו אתה מבקש? ואע"פ כן (ראה ב"ר צג,ח): לך לשאול כל אלה? בתך הי

  לא כיחדנו ממך דבר. - אדניאדניאדניאדני    אלאלאלאל    ונאמרונאמרונאמרונאמר
  

יומה כג  ח וּלְאָבִ֞ ה כְּזאֹת֙  שָׁלַ֤ ים עֲשָׂרָ֣ ים חֲמֹרִ֔ יִם מִטּ֣וּב נֹשְׂאִ֖ שֶׂר מִצְרָ֑ ת וְעֶ֣ שְׂאֹת אֲתֹנֹ֡ ר נֹֽ֠ חֶםוָ  בָּ֣  וּמָז֛וֹן לֶ֧

יו רBֶ לְאָבִ֖   מהספר תורת הטעמים של ידידנו הרב אברהם ויסבלום נר"ו עמ' קעב :לַדָּֽ
זֹאו שלח ולאבי צריך להבין מהו  שלח וולאבי רו המפרשים בכמה אופנים. אוביא ,תכְּ

ועשר ... עשרה חמרים ולאביו שלח זאת:ב  י;"רש –וגו'  עשרה חמרים כחשבון הזה
 אבל[ן אופן א; ג לאביו שלח צדה לדרך כמו הצדה שנתן לאחיו, "במר –... תאתנ

ולפי פירושים  ;10בחיי ורמב"ן ברבנו  –... תועשר אתנ... עשרה חמרים :]לאביו שלח יותר

                                                           

10
  ורמב"ן מוסיף ששלח לו גם את המשא וגם את נושאי המשא.  
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היות שהמלה כזאת  ., עשרה חמרים נשאים מטוב מצריםביו שלח כזאתולא אלו הפיסוק הוא

כמתנת  ביו שלחולאד.  למה שאחריה.היא הקדמה לפרטים הבאים אחריה צריך להיות הפסק בינה 

 וגם לפי זה יהיה הפיסוק כנ"ל, ויותר מכך ספורנו. – עשרה חמרים ועשר אתנתבנימין, ו

לשלושת הפירושים הראשונים אין הכרח  .כזאתלפי פירוש מקום ההפסק העיקרי הוא במלה 

ן י(עי תוספת דיבור''את, כיון שרשימה של כמה פרטים מתחלקת בדרך כלל בהאתנח במלה כז לשים את

 עשרה חמרים, כי אם כזאתא בתבה אך לפי פירושו של הספורנו מוכרחת האתנחתא לבו פרק ז ב) מבוא

הם , שלפי פירוש זה ועוד .תירוצו של הספורנו אינו תחילת קטע יקשה מאוד חסרון האות וי"ו, למרות

, וממילא אין טעם לטפול אותה משמשת הקדמה לפרטים שאחריה כזאתתבת ואין  –שני דברים נפרדים 

זֹא"ק. ולעמוד בפני עצמה ודוצריכה  – לַח כְּ ר  ,תוּלְאָבִיו שָׁ אִים מִטּוּב מִצְרָיִם וְעֶשֶׂ רָה חֲמֹרִים נֹשְׂ עֲשָׂ
ר וָלֶחֶם וּמָזוֹן לְאָבִיו לַדָּ  אֹת בָּ ; ה ולאביו שלח גם כן שמלות כמו המתנה שנתן רֶךְ אֲתֹנֹת נֹשְׂ

, ועוד זאת שאותן עשרה חמריםמשא  –לאביו נתן בכמות מרובה אך  –לאחיו 

. ולפי פירוש זה צריך החיים-ע חזקוני אורראב" –השמלות היו מן הטובות שבמצרים 

משא שיכולים , דהיינו חמורי חמרים נשאיםהוא תיאור של החמורים,  נשאיםלומר ש

מיותרת, הרי אין מדובר על החמורים אלא על משאם! והיה  נשאיםשם לא כן תבת  לשאת הרבה

לַח , ולפי זה הפיסוק הוא צריך להיות ולאביו שלח כזאת עשרה חמורים מטוב מצרים וּלְאָבִיו שָׁ
זֹא אִים – תכְּ רָה חֲמֹרִים נֹשְׂ   .מִטּוּב מִצְרָיִם ,עֲשָׂ

יווהטעמים פיסקו:  ח וּלְאָבִ֞ ה – כְּזאֹת֙  שָׁלַ֤ ים עֲשָׂרָ֣ ים / חֲמֹרִ֔ יִם מִטּ֣וּב נֹשְׂאִ֖ ונראה שהכוונה  מִצְרָ֑

 מטובנושאים  חמריםואותם  ,עשרה חמריםכמו כן  ולאביו שלחכמו שכתב רשב"ם: 

    .וכמו כן פירושו כמו שנתן לאחיו מתנות וצדה, כן שלח לאביו דברים אחרים)( מצרים

א"ה. נביא כאן את פירוש הרשב"ם כי הקורא כאן אינו יודע מה מדברי הרשב"ם ומה מדברי 
לעשרה אחיו; ואעפ"י שבנימין חזר עמהם, לא  - חמוריםחמוריםחמוריםחמורים    עשרהעשרהעשרהעשרהכמו כן.  - כזאתכזאתכזאתכזאתהכותב. 

כן. וממשיך למה עשרה חמורים, ועונה שהטיל על כמו  –רשב"ם מפרש כזאת . רצה להטריחו
כל אח להוליך חמור אחד (ואתון אחת) נוסף על משאו וחמורו. ועל בנימין לא הטיל כי לא 

  עשרה חמורים.  ןרצה להטריחו. בכל אופן אין חיבור בין המלים 'כמו כן' ובי
  

ך ולמחשבת ישראל במכללת לוינסקי, "נמרצה לת    ד"ר ארז פלגד"ר ארז פלגד"ר ארז פלגד"ר ארז פלג    מה א דפי בר אילן ויגש עט

           במכון הטכנולוגי בחולון.ס ללימודי יסוד ביהדות שבאוניברסיטת בר אילן ו"הבבי
        מדוע לא התאפק יוסף?מדוע לא התאפק יוסף?מדוע לא התאפק יוסף?מדוע לא התאפק יוסף?

סף שלו, שהושתל באמתחת יוסף הצליחה. גביע הכ "ההפללה" המכוונת שהגה
בנימין, נמצא. האחים עצמם, לפני החיפוש בכליהם, גוזרים כבר את הדין (על 

צֵא אִתּוֹ מֵעֲבָדֶיךָ וָמֵת וְגַם אֲנַחְנוּ נִהְ אחיהם בנימין): " ר יִמָּ . מד:ט)(" עֲבָדִיםיֶה לַאדֹנִי לַ אֲשֶׁ

ן גזר הדין: " האיש "אשר על ביתו" של יוסף מרכך את ה כְדִבְרֵיכֶם כֶּ ם עַתָּ וַיּאֹמֶר גַּ
ם הְיוּ נְקִיִּ ם תִּ י עָבֶד וְאַתֶּ צֵא אִתּוֹ יִהְיֶה לִּ ר יִמָּ . מדוע הוא עושה זאת? האם (י)" הוּא; אֲשֶׁ

)? או רש"ירש"ירש"ירש"יייבים בדבר" (ולכם ח"שכ מרותהוא נוהג "לפנים משורת הדין" ל
" וממילא לא תכננתם אותה ביחד, מחמת הספק, "כי אולי לא ידעתם בגנבה

  ?)רמב"ןרמב"ןרמב"ןרמב"ןן משפטם שיהיו כלם נתפסים בגנבה" (ולפיכך "אי
בנימין הוא האח שנגזר עליו להיות   לאחר החיפוש בכליהם ברור לכולם:

, כמו שחזה יוסף (מד:יד) ניהםעבד. במפגש עם יוסף, כל האחים נופלים על פ
  11.י)- (בר' לז:ובחלומותיו 

                                                           
של א' סמט, עיונים בפרשות השבוע א', בהנחה שאכן היו חלומות נבואיים. השוו לדיונו  11

 על פרשת "וישב". ירושלים ומעלה אדומים תשס"ד,

  htm-http://www.daat.ac.il/daat/tanach/samet/b9.2  עותק מקוון:     

מַ ות נבואיים ולכן א"ה. ודאי אלה חלומ בָ וְאָבִיו שָׁ  , ועל מאמר הרב סמט יש מה להעיר.(בראשית לז, יא) רר אֶת הַדָּ
 ן בעתיד. יִדּוֹ  אולי

.  
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בֹאקודמת ה היו נתקיים כבר בפרשחזיון יוסף בחלומות נְחָה  וַיָּ בִיאּוּ לוֹ אֶת הַמִּ יְתָה וַיָּ יוֹסֵף הַבַּ
חֲווּ לוֹ אָרְצָה תַּ שְׁ יְתָה וַיִּ יָדָם הַבָּ ר בְּ פיים כאן אהלת נפי ובלי בנימין לעיל מב ו., (בראשית מג, כו) אֲשֶׁ

   היא הבעה של צער, לא כניעה. 
יישאו בעונש במשותף,  (שם:טז),וסף כעבדי י ארו ביחדיהודה מציע שכולם ייש

ר נִמְצָא ובלבד שלא יעזבו את בנימין לבדו. יוסף מתעקש, ביודעין: " הָאִישׁ אֲשֶׁ
לוֹ  ם עֲלוּ לְשָׁ י עָבֶד, וְאַתֶּ יָדוֹ הוּא יִהְיֶה לִּ בִיעַ בְּ   .שם:יז)(" בִיכֶםל אֲ ם אֶ הַגָּ

אחרי  ו שהם מסכימים להיות עבדים,אחרי שלפני שנמצא הגביע אמרנה הפשוטה, בהבא"ה. 
, ולכן מציעים הם את עצמם ן על נפש בנימיןלהתחנעדיין הם צופים שעליהם הריגת הגנב, 

  האיש שעל ביתו.  ברידעבדים. יוסף חוזר על 
חויבות שלו כלפי אביו, שִעבודו ובמ ואז מתחילה פרשתנו. ההכרה באחריותו

שי של יעקב גורמים ליהודה הצפוי של בנימין והשלכותיו על מצבו הנפ

). ניגש ופותח בדברים. לצורך המשך (בר' מד:יח" וַיּגִּשַׁ אֵלָיו יְהוּדָהלעשות מעשה: "

דיוננו, ברצוני להדגיש שני עניינים, מוכרים למדיי, המופיעים בנאומו הארוך 
: א. לטענת יהודה, שעבודו הצפוי של בנימין יגרום לד)-(שם: יחה יהודיחסית של 

אֹלָה' את 'שיבת אביו' "'להוריד יָגוֹן שְׁ . ב. הוא מציע להתחלף עם בנימין (שם:לא)" בְּ

ולקחת על עצמו את עונשו של זה. אפשר להציע שבדברים אלו יהודה פונה 
ולא על בנימין הוא  דין,לרחמיו של יוסף; הוא אינו מערער בגלוי על גזר ה

ש להציל את אחִיו מבקש רחמים, אלא על אביו של בנימין, יעקב. הוא מבק
והטרגית, שבה  מתוך רחמים על אביו, בהתחשב במציאות הקיומית, הכואבת

    שרוי יעקב כבר זמן רב.

קְרָא :תגובת יוסף בִים עָלָיו וַיִּ צָּ ק לְכֹל הַנִּ צִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי וְלאֹ עָמַד הוֹ  וְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּ
ע יוֹ  הִתְוַדַּ מְעוּ מִצְרַיִ אִישׁ אִתּוֹ בְּ שְׁ בְכִי וַיִּ ן אֶת קֹלוֹ בִּ תֵּ רְעֹה. וַיֹּאמֶר סֵף אֶל אֶחָיו. וַיִּ ית פַּ מַע בֵּ שְׁ ם וַיִּ

  ?ג)-מה:א( יוֹסֵף אֶל אֶחָיו אֲנִי יוֹסֵף הַעוֹד אָבִי חָי

כאן? מה הקשר בין אי יכולתו של יוסף " קפאלהתמה פירוש הפועל "

ם ה את כל המצרים שהיו נוכחי" לבין קריאתו להוציא החוצלהתאפק"

כבר, לאחר שנכמרו רחמיו על בנימין אחיו  'התאפק'במקום? כידוע, יוסף 

בעקבות פגישתם. אז דווקא הצליח לנוס לחדרו, לבכות, לרחוץ פניו 

רגשותיו הגואים בקרבו את ו ויכ: להסתיר הן את ב'להתאפק'ולהמשיך 

אחיהם של בני יעקב  כלפי אחיו הקטן, והן את הסוד; את עובדת היותו
. מה קרה עכשיו? מדוע לב)- מג:כט(ידם) למצרים -שנמכר בגללם (או על

יוסף אינו מצליח להתאפק? במה שונה המצב המתואר בפרשתנו מזה 
  ?המתואר בפרק מ"ג

אור משמעותה של התאפקות זו, יעוסקות בביש לא מעט הצעות פרשניות ה
אנסה לעמוד על הייחוד סיבותיה ומטרותיה. אציג בקצרה כמה מהן, ו

  .רש"ירש"ירש"ירש"י שבהצעתו של
יש שפירשו ש"להתאפק" משמעו 'להתחזק', 'לעצור עצמך', למנוע עצמך 
מלבטא בדיבור ובהתנהגות תוכן נפשי פנימי. המחלוקת הייתה באשר למהותו 

קריאתו של יוסף להוציא את כל  בינו לבין, ולקשר ששל התוכן הפנימי
  הנוכחים באולם, פרט לאֶחיו.

בפני  מלפרוץ בבכימלפרוץ בבכימלפרוץ בבכימלפרוץ בבכי אחת היא, שיוסף לא יכול היה לעצור את עצמו עההצ
כל המצרים שנכחו באולם, וציווה להוציאם כדי שלא יראוהו בבכיו (ראו 

אין זה טען: "ש גגגגרלב"רלב"רלב"רלב" ). מדוע נהג כך?אבן עזראאבן עזראאבן עזראאבן עזרא    , ואולי גם פירושרד"קרד"קרד"קרד"ק פירוש
("התועלת  חֹק המושל השלם, ולזה ציוה שיוציאו". ו'בתועליות' שלו לפרשתנומ

  השני") כתב:
שאין ראוי למושל שיתפעל לבכות או לשחק בפני אנשיו, כי זה         

  ממה שישפיל מעלתו בפני אנשיו וימעט מוראו.
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לו לבין שמתואר כאן מתח פנימי בנפשו של יוסף בין ההתפעלות הרגשית 
כל באשר להתנהגות הראויה המצופה מ'מושל', או באשר למידה הכרעת הש

ה שלפיה 'מושל' אמור לנהוג. יוסף מתואר כאן כאדם בעל שליטה הראוי
מית, כאיש אשר מושל ברוחו, הפועל מתוך תודעת שליחות ושיקולים עצ

ישמר כך כדי שת ברור לנהוג אישיאישיאישיאישי ערכיים. אמנם כ'מושל' יש לו גם אינטרס
  שפל כבודו, ושיישמר מוראו.ו, שלא יומעלת
מצד אלו שדרשו  ולעמוד בלחץולעמוד בלחץולעמוד בלחץולעמוד בלחץ  שיךהציע שיוסף לא יכול היה להמ רמב"ןרמב"ןרמב"ןרמב"ן

ממנו לרחם על אחיו, ולהמשיך לנהוג כאילו אינו מוכן לרחם עליו. עקב תחנוני 
אחיו יהודה "נכמרו רחמיהם" של המצרים על האח, והפצירו ביוסף לרחם עליו, 

אחר כך ציווה להוציאם. בתוספת לפירושו,  יו בעצמו.לא נטה אלעניין שממי
בהיר: יוסף ציווה להוציא את המצרים, על אף שראל, הבארץ י רמב"ןרמב"ןרמב"ןרמב"ן שהוסיף

שלמעשה כבר הסכים לדרישת יהודה והנוכחים, "כדי שלא ישמעו בהזכירו 
להם המכירה כי תהיה להם, גם אליו, למכשול". בשל בוגדנותם של האחים 

לסלקם מארצם, כי יחששו שימשיכו להתנהג בחוסר  יהם, יצוואביהם ואחכלפי 
   12גם כלפי ה'מלך' וגם כלפי 'עמו'. נאמנות, כדרכם,

ל נראה לי שיש להבהיר מעט יותר את כוונתו: אם אכן אֶחיו יסולקו, איך יוכ
להציל אותם ואת אביו? איך יוכל לקיים את הנבואה שנגלתה לו בחלומותיו? 

, יוסף רמב"ןרמב"ןרמב"ןרמב"ן  יל עליו ה'? יתר על כן, לפיליחות שהטמלא את השאיך יוכל ל
ד". הוא משרטט אדם הנתון ך: "וגם ביוסף לא יאמינו עועצמו עלול להיפגע מכ

ו בחובתו המוסרית בקונפליקט פנימי, בין רחמיו על אחיו בנימין לבין הכרת
יצוני, כלפי אחיו, ואולי, כאמור, גם בשליחותו. לדעת רמב"ן קיים גם מתח ח

סף בין יוסף לבין הנוכחים. יתר על כן, לאור פירושו מתברר, שליו יל וממשי,פע
  .שלא ייפגע שלטונו –יש גם מניע אישי להוציא את המצרים 

כתב: "לא היה יכול לסבול שיהו מצריים נצבים עליו ושומעים שאחיו  רש"ירש"ירש"ירש"י

של  " במשמעותלהתאפקמתבישין בהוודעו להם". לכאורה פירש רש"י את "

לבאר דבריו כך: בעקבות נאומו של יהודה החליט יוסף ל". אפשר "לסבו
על מה שעתיד   לשאת את המחשבהלשאת את המחשבהלשאת את המחשבהלשאת את המחשבה חיו. עם זאת, לא יכול היהלהתוודע לא
שהוא אחיהם שנמכר לעבדות. יוסף ידע  –חשוף בפניהם את הסוד לקרות כשי

שבעקבות דבריו תתעורר בהם בושה עמוקה על מעשיהם בעבר, ולא רצה 
צרים. לכאורה לא רצה יוסף לעבור על איסור ו בפני המיש את אחילבי

ר כשמדובר באחיו, למרות שהתנכרו לו. הרי יש חובות 'הלבנת פנים', בעיק
ות החלות על אדם במצבים כאלה, בפרט אם מדובר רניתו-מוסריות

   13במשפחתו או בבני עמו.
את יוסף  , לא שיקולי תועלת אישיים הדריכורש"ירש"ירש"ירש"י  להבנתי, לפי פירוש

למרות שסביר . גם לא התפעלויות רגשיות כאלה או אחרות, בהתנהגותו
מיו על אביו ואולי גם על אחיו הקטן. הרי בכה שהיו לו, שנכמרו רחלהניח 

אחר כך. גם לא כניעה ללחץ חיצוני כזה או אחר פעלה עליו כאן, אלא 
תו, שגם מוסרית בלבד היא שהדריכה אותו, וכן תודעת שליחו-החובה הדתית

  דעת חובה.יא הרי תוה

                                                           

ץ ישראל, ירושלים לפירושו לתורה שנכתבו באר י' עופר וי' יעקבס, תוספות רמב"ן   ראו 12
  א"ה דברי פרופ' עופר הובאו אצלנו.  .271-272שע"ג, עמ' ת
13

בראשית רבא צג, ח ועוד) ניכרת כאן. ראו גם א'  (תנחומא ויגש ה', השפעת מדרשי חז"ל 
ר'  . וראו ביאורו של213עות בעולמו של רש"י, אלון שבות תשס"ח, עמ' גרוסמן, אמונות וד

ישב, ת סביב לפירוש רש"י על התורה, ירושלים תשנ"ט, פרשת ואליהו מזרחי (שלשת המאורו
רש"י (שם) את האפשרות שלא לפירוש   תט). אמנם, המהר"ל מפראג מעלה בביאורו-עמ' תח

אלא לנוכח האשמתם בגניבה, אך בעל  מדובר על בושה בעקבות מעשי האחים בעבר,
  .מתפלמס עם הצעה זו. עיינו שם  'לבוש האורה', ר' מרדכי יפה,
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הביאור המילולי הללו, לא רק ברובד יש הבדלים בין ההצעות הפרשניות 
בהרת פרטי העלילה. גם דמותו של יוסף המשתקפת מהפירושים השונים ובה

אינה זהה. מידת 'צדיקותו', מידת 'ביטול האני' שלו לטובת השליחות, מידת 
ידת התרחקותו לעצמה, ומיטימית כשהתרחקותו מכל פנייה אישית, אפילו לג

שונות בפירושים  פילו טבעית ומובנת,מכל שעבוד להתפעלות רגשית, א
אולם דומני, שעל עניין עקרוני אחד אין מחלוקת: אין אדם קונה את  .וניםהש

חירותו אלא בחיים של התגברות מתמדת על אנוכיות ה'אני' על ידי עבדות 
  יו לגבהים הראויים לו.אלא עילו ת ה'אני',לה' כתכלית לעצמה. אין כאן הכחד

   ותוכיח. תבוא דמותו של יוסף
  דיין בפירושים על רש"י. בפשוטו של עניין יוסף הפסיק כאן את המשחק. עיינתי עא"ה. לא 

אני מבין ברש"י, שבנקודה זו היה יוסף מוכן להוודע אל אחיו, וזה לא בגלל לחץ מצטבר. 
שאתם. אחר כך חיו עם חמורים טעונים ככל יכולת תוכניתו הייתה פשוטה. תחילה ישלח את א

אינה תוצאה דעות וות. ואז אחרי דין ודברים יתוודע. לכן ההביעבתואנה של הג תםויחזיר א
שברגע ר שהפריע ליוסף פנימי או חיצוני, אלא חלק מהתוכנית, רש"י אומשל לחץ 

    יו נוכחים אחרים שאינם מהמשפחה. יה דעותוההתו
  

  יצחק ישעי' וייס נר"ו גאב"ד נווה אחיעזר בבני ברק. הרב  –"י ו של רשטיפת דימה יז 
  כאן הדברים מורחבים. , ליון ויגש סזגכבר מופיע בדון כאן נה

  . תבואה ,טענו את בעירכםטענו את בעירכםטענו את בעירכםטענו את בעירכם

  פשוטו של רש"י בקצרה

  . ואין לפרשו: דיקרו בדרבן את בעירכם כדי למהרם. תבואה ,את בעירכםאת בעירכםאת בעירכםאת בעירכם הטעינו, פירושו:, טענוטענוטענוטענו

  ולא שיאכילו ,ומנחת יהודה מלמדנו שיטענו"ח לשפ
לומר שיטענו הבהמות בתבואה, לאפוקי שלא תפרש טענו את בעירכם, צא לשלישי, כוהוא פועל יו: שפתי חכמיםב

. והוא העתק מהמנחת יהודה (איילנבורג), כמו דאם כן מאי נפקא ליה מיניה, (רא"ם) ,כלומר שיאכילו את בהמתם
  שמעתיק ממנו בלא לציין. שכלל השפ"ח בהקדמתו 

  על אחריםאת הבעיר ולא  על הבעיר, שיטענולרא"ם מלמדנו 
'. אלא פירש: שיאכילו את בהמתם"ם לא העלה על דעתו שרש"י בא למנוע מלפרש ש'טענו' 'ראאולם לא דקו, כי ה

שחטו הפסח" (שמות יב, שאילו היתה מן הקל, כמו (ירמיהו ב, ה) "רחקו מעלי", "ווכו',  "טענו" פועל יוצא לשלישיש
   [=התבואה עליה]. לא טוענת [=על אחרים, כגון עגלות],תהיה הבהמה טעונה  ,כא)

" פועל יוצא לשלישי, טענוויהיה "אעתיק את כל דבריו.  ,עיון טעוניםטעוניםטעוניםטעוניםהרא"ם  דבריא"ה. 
וי , והדגש הצפהוא ציווי בניין פיעל טַעֲנוּ שיעור דבריו, [ והוא מהבנין הדגוש והוקל העי"ן

הפועל להיות פ"א  . והיה ראוי]ין דגש בא באות עי"ןמהטעם שא , נשמטדַּבְּרוּ כמו במלה
, רק נפתח שלא יתערב עם פועל עבר. גם ]רְכוּבָּ מלה בכמו למשל [ בקמץ לתשלום הדגש

רָחֲקוּ "(ידועים. שאילו היתה מן הקל, כמו  מצאנו רבים שלא נשתלם בו דגש העי"ן, והם
סַ , "14]ו)(יחזקאל יא, ט רַחֲקוּ מֵעַל יְיָ [) "ב, ה)(ירמיהו  ימֵעָלָ  חֲטוּ הַפָּ תהיה הבהמה " (שמות יב, כא) חוְשַׁ

   טעונה לא טוענת.
הרב הכותב טופלים יפה ע"י מבדבריו הפרשנית של המזרחי וסילוק הבנות מוטעות הכוונה 

  ם בדבריו. הענינים הדקדוקיינר"ו, באתי כאן לדון על 
(גם  טועןנקרא  א משאהנושאו בעל חיים , כוונתו אדם " פועל יוצא לשלישיטענוויהיה "

                                                           

14
(ירמיהו ב, ה.  רחקו מעליעיר ר' אליהו לוין כי ההתיקון ברא"ם על פי הרב הכותב ר' יצחק ישעי' וייס נר"ו:  

אשר אמרו להם ל'ויחזקאל מד, י), אינו מהעניין כי הוא זמן עבר, ולא פיעל. לכן נראה לי שצריך לתקן וכוונתו 

חֲקו ישבי ירושלם ושחטו צווי, פ"א הפעל פתוחה, כמו  רחקו ד"ק שם:(יחזקאל יא, טו)'. וראה ר מעל ה' רַֽ
): פעלו, הפא 6, ציווי כי הוא פתח. וכן בספר עט סופר להרד"ק (עמ' רחקו מעל ה'רחק:  וכן בשרש .חהפס

 ושחטו, )היה הפא בחריק או בקמץ חטף, שהן תנועות קטנות(בפתח, לפי שעין הפעל גרונית בשוא ופתח, 

לים בסוגרים כנראה אינם שייכים כאן, הוא אומר שבצורת ציווי של קל יש הצורה א"ה. המ .רחקו מעל ה', הפסח
   מוזכר שם בהמשך. ,)ועוד בעניין שם (שופטים ט, י ימָלְכִ  או בקמץ חטוף (קטן) כמו תבו,כִּ  המצויה בחירק כמו



9 

 

יכול  את בעירכם טַעֲנוּ . לפי זה ןמְטַעֵ מי שמעמיס משא על אחרים נקרא . )לן בבינוני פעוטָעוּ 
  להתפרש לטעון את הבהמות בבניין קל, או להעמיס עליהם בבנין פיעל. 

, רק נפתח שלא יתערב עם פועל והיה ראוי להיות פ"א הפועל בקמץ לתשלום הדגש
(כמו הדגש בבנין פיעל בעי"ן דגש  הה קטנה שצפוי אחריכאשר תנוע אהודגש  תשלוםעבר. 

באה לפני אות שאינה מקבלת דגש, פעמים רבות התנועה הקטנה  ,]האות האמצעית[הפועל 
בבניין פיעל היה ראוי להנקד ציווי  'טענו'. לפי זה ברֹ רֹ רֹ רֹ מֵ ל מִכֹּמִכֹּמִכֹּמִכֹּ; ישׁ אִ אִ אִ אִ הָ הָ הָ הָ  –ר בָ דָּ דָּ דָּ דָּ הַ הַ הַ הַ  :גדולההופכת 

  . טָעֲנוּ , הם לף עם עבר קל נסתרבקמץ עלול להתח י"ת, אבל אם הטטָעֲנוּ 
באה תנועה קטנה . במקרים רבים ידועים גם מצאנו רבים שלא נשתלם בו דגש העי"ן, והם

ללא תשלום דגש. ומצוי מאוד בבנין  ראַחֵ ר או מַהֵ מוטעמת, כמו במלה -בהברה פתוחה לא
  . אראר נִ בַּ  ל"ףלפני א גם וכו' ערנַ יחם ירַ הל ינַ ן, "חי"ת ועיה"א פיעל לפני אותיות 

כאן הוא בניין פיעל. כמדומה שאין בלשון צורת טיען  טענועם זאת קשה לקבל את דבריו ש
אינו מופיע  ן.ע.ושם מתפרש מדוקרים בחרב. שורש ט, (ישעיהו יד, יט) במְטֹעֲנֵי חָרֶ מצאנו  ן,עֵ טַ או מְ 

  עוד במקרא. עתה נשוב לדברי הרב הכותב נר"ו. 
  ש שישאו החמורים על כתפיהםאין לפרש שבא למנוע מלפר

יטענו את חמוריהם על וראיתי בהערות לחומש הרא"ם (פיליפ), שפירש: אם יהיה מן הקל, יהיה פירושו, שהם 
נוי והוא ב –. תשאו משא תבואה על חמוריכם :אבל רש"י פירשו .עיין מנחת יהורה וקרני רמים ,כתפיהם וילכו להם

יהודה לא נמצא שמץ מזה. ונפלאתי איך העלה על דעתו שרש"י בא למנוע על הקרני רמים (לר"ש הכהן), ובמנחת 
פירוש תמוה כזה, שיצוה פרעה שהשבטים ישאו חמוריהם על כתפיהם וילכו.  וברור שכוונת הרא"ם למנוע לפרש 

ם, למהר הגעתם אל אביהם. והגור אריה רתומות לפרדות או סוסי מצרים המהירי שיעמיסו חמוריהם על עגלות
 ,שלא תתפרש שיטענו הבהמות על אחרים ,תבואה. כלומר ,טענו את בעירכםר ופירש [על פי הרא"ם]: נזה

. וכבר כתב בבאר יצחק (הורווויץ): והוא דבר אלא שיטענו על הבהמות תבואה ."טענו את בעירכםכמשמעות "
  ר איננו נופל לומר כלל.מד מעניינו, שיטענו הבהמות על דבר אחהל

  נה שפרעה ציוה שיתן יוסף תבואה בחינםהכוולפרש שדוחק 
עוד פירש במנחת יהודה (איילינבורג) שכוונת רש"י לבאר, שהיה צריך פרעה לצוות שיתן להם תבואה בחינם, שלא 

דוחק, לפרש שפרעה  והוא –אלא למכור לטובת פרעה, עי"ש.  יהיה גזל בידם, כי התבואה היא של פרעה ואין ליוסף
  טענו בעירכם תבואה, וכוונתו באמירה זו לצוותו שיתן להם תבואה בחינם. אמר ליוסף שיאמר לאחיו

  אם פירושו 'דקר' או 'שא' הקדמונים נחלקו בפירוש השורש 'טען'
אבאר להכריע בעניין שנחלקו בו קדמוני המפרשים. ואולם כמדומה שרש"י בתיבת 'תבואה' שהוסיף על המקרא בא 

  בס"ד.
: 'סוקו דואבכם'. ובתרגומו של קאפח 'טענו בעירכם'לערבית  , תירגםבתפסיר) סעדיה גאון (נפטר ד' תש"ברבי 

'האיצו'. ובנוה שלום (לר"ע קורח): סוקו, והוא כמו שעושים החמרים שדוקרים הבהמה באחוריה למהר הליכתה, 
'טען' שכתב:  לל יופי כדרכו, העתיק את לשון הרד"ק בשרשהמכ –יופי (לר"ש בן מלך) שהביא תרגום זה.  עיין מכלל

או יהיה פירוש טענו עניין דקירה, שדוקרין הבהמות בדרבן שלהם ללכת מהרה. כן פירש אדוני אבי ז"ל [יובא בס"ד 
מטועני דקור החמור בדרבן למהרו. וכן  בהמשך דברינו]. ודימהו ללשון הערב, שאומר אטע"ן א"ל חמ"ר, כלומר

ז"ל פירש ענין דקירה, דקרו דוני אבי ואוכו',  טענוכאן: "ק ש הרד.  וכן בפירו15מדוקרי חרב יט), ,(ישעיה יד, חרב
  .'סוקו' ,חמוריכם בדרבן שלהם למהרם ללכת כמו שעושין לחמורים, וכן תרגם ר' סעדיה בערבי

שני ביטויים מביטויי התרגום, כי  , הרי הםטענו את בעירכםטר ד' תשע"ג) פירש: ואילו  רבי שמואל בן חפני גאון (נפ
תרגום נשיאה, ובעירכם תרגום בהמתכם. ואם כי לא אמר איזה דבר יטען על הבהמות, הרי היאות ביותר  הטעינה

  בזה, שהתכוון לנשיאת האוכל, שכן אליו היו זקוקים יותר מאשר לכל הדברים.

  ש נחלקו בפירוש 'טען'רבי מנחם ורבי דונ
הוא מעניין עמס ומשא, כרבי  'טענו'שפירוש ', רבי מנחם אבן סרוק ורבי דונש הסכימו ראשוני פרשני ה'שרשים

'. אם כן טענו בעירכם. שרבי מנחם חיברו ל'(ישעיהו יד, יט) בלְבֻשׁ הֲרֻגִים מְטֹעֲנֵי חָרֶ שמואל בן חפני, אך נחלקו בפירוש  
רבי דקירה כבשפת ערב, כפי שפירש  פירש גם אותו מעניין עמס ומשא. ואילו רבי דונש השיב עליו, ופירשו מעניין

  קבג). -. וכבר עמד על דבריהם בהרחבה ש"ב בספרו מעייני אגם (קכא'טענו'סעדיה גאון את 
מטועני ): 67(עמ'  בתשובות דונשו  .הוא עמס ומשא, ענין טענו את בעירכם ,מטועני חרב מחברת מנחם: טען,וז"ל 
ותו לשון עמס ומשא המה. ואין . ופתרת אטענו את בעירכם, עם בוש הרוגים מטועני חרבלוהבאת בחלק אחד  ,חרב

כמשמעו בלשון הערבית, [שהוא מהלשון העברית  במטועני חר ענין.  ואומר כי פתרון  מטועני חרבלעמס ומשא ב
ר מולא יא ,חרבב תינמר טעיך תאא ערבית, אבלה ללשון הדומת ריהלשון העב כיי אנה דומתאמר דקירה]...  ואם 

 םקובמן וחרב זקרא חרב במקום גרו במלנ ישי כ ,חרומבפסוק הוה הוא ה בהחר ייעך כדאו .כי אם ברומח יתטענ

                                                           

15
  . (יחזקאל לב, כו) במְחֻלְלֵי חֶרֶ יש צורה דומה א"ה.   
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 יהושעעש לו ויתוב הכ ין,סכ קוםבמ רבוהח ב),כ ,כ תשמו( העלי תפהנך בחרכי תוב כהגרזן, במקום ה בחר, הסכין
אך לא  –חים. מריקראו הן כו מכבבות, כי שי לנון כל א, יודחרבות יןסכן וההגרזובהקרא  , ג).ושע ההי( יםצור בותחר

יכול להתפרש מטועני חרב דונש שרבי רבינו תם בהכרעותיו שם, הסכים עם גם  –. טענוחלק על רבי מנחם בפירוש 
   .טענו בעירכםש וריפתייחס לואינו מאלא שאין צריך לדחוק שחרב הוא רומח, מדוקרי חרב, כמו בערבי. 

  'מדוקרי' כרבי דונש 'מטועני' ופירשאשונים הר
מדוקר בלשון ערבי  .מדוקרי רמחים ,מטועני חרב עיה (שם) מסכים עם רבי דונש, ופירש  כרס"ג וריק"ם:רש"י ביש

, לא מצא לו דומה, אך לפי העניין פתר לו כן. וכן מדוקרים בחרב. וכן פירש מהר"י קרא (שם): פתר דונש מוטען
ויש אומר  .מדוקרים, בלשון קדר כמו מטועני חרב(שם): אבן עזרא ן למדוקר אלמוטען.  וכן בבלשון ערב שקורי

רבי אליעזר מבלגנצי (תלמיד  ונתבארה כוונתו בפירוש  .בדרך רחוקה, כמו מלאים ,טענומגזרת [=רבי מנחם] 

ומה שכתב האבן  -. ופםג בכל ופצעים חרב מכות  ונעמסים טעונים שהן ,הרוגים לבוש: 'מטועני'הרשב"ם) שפירש 
ב], הוא פירוש דחוק. ואילו בפירושו ל'טענו' מלאים [חר 'טענו'מלשון  מטועניפרש עזרא 'בדרך רחוקה', כוונתו של

. כוונתו שלפרש 'מטועני מלשון 'טענו' הוא קרוב, ולא רחוק. קרוב ממנו, מטעני חרבו .שימו משא ,טענו(כאן) כתב: 
שפירש 'בספר ישעי' פירש  ים (שם), וציין לדברי הצפנת פענח (לר' יוסף טוב עלם)ועמד על סתירה זו ש"ב באגם מ

ולפי זה יהא פירושו, כי ההרוגים היו מדוקרים בחרב כל כך, עד שהמכות היו עליהם כמשא כבד, ולא יכלו מדוקרים, 
  בלא מכות יכול הרוג לקום. לקום עוד'. ולא הבנתי מה שייך לומר שכובד משא המכות אין ההרוגים יכולים לקום. וכי 

נהרג נדקר כמה וכמה פעמים, כך שלא יכול לקום ולהמלט או אולי כוונתו שלפני שא"ה. 
      להלחם. 

   לשיטת רבי מנחם 'מטועני'היטב  המלבי"ם מבאר
ענין'.  מטועני חרב(שם) יישב יפה את קושיית רבי דונש על רבי מנחם: 'ואין לעמס ומשא, ב מלבי"ם בישעיהאולם ה
  ., הנהרגים מיד נושאי חרבותירכםטענו את בעכמו  ,. מנושאי חרבותמטעני חרבופירש: 

 יונה אבן ג'נאח ור' יוסף קמחי מסכימים עם רבי דונש בפירוש 'מטועני'רבי 

  ו'טענו'

, עמסו. ובמשנה היתה טעונה יין אין טענו את בעירכםנה בן ג'נאח בשרש 'טען' הסכים עם רבי דונש, ופירש: רבי יו

סו וכו'. וכאלו [אמר] ת כג, ה), תחת טועניה, כלומר תחת מעמשמו תחת משאוזקוק לה (ב"מ לב, ב) וכו', ותרגום 

 טענימ, צג): 43יוסף קמחי בספר הגלוי (עמ'  , דקורים. וכן רבימטועני חרבשאו את בעירכם, כלומר שאו עליה. 

 )(ירושלמי ב"ק ג, ה לשון תלמוד ,רחוטענו בעירכם ענין א .שהוא כמו מדוקרים יהערב וןפה פתרו דונש מלש, ירבח

טענו את בנו הרד"ק כאן בפירוש ראשון:  'טענו'וכן פירש את  -  שא].[=שיש עליה מ נשואה , כמואחת טעונה
(כאן): אבן עזרא . וכן פירש ה) אחת טעונה ואחת שאינה טעונה, בוכן בדרז"ל (סנהדרין לב ,ענין משא, בעירכם

  .קרוב ממנו, מטעני חרבו .שימו משא ,טענו

  ון 'דיקרו' כרבי סעדיה גא 'טענו'מפרש  יוסף קמחי מביא ישרבי 
..., ואני רחוטענו בעירכם ענין אשוב הביא רבי יוסף קמחי בספר הגלוי (שם) מפי השמועה כרבי סעדיה גאון: ... 

מהלך  רכאומ .ומהרו ואל תתעכבו, ןדרבב ,רכםיאל תתאחרו וטענו בע ראמ יכ ,חרב ימטוענשהוא מלשון שמעתי 
כי מה  .אלי [כם]יבומהרו להביא א ,ו עליהםתחמלן הבעירים שלכם ואל בקרו בדרדיו חד,מים לכו ביום אישלשה 

 רן אומכו .ולכו אותם ריקנים בלא משאיע כי לא דלא י יומ .זה צריך צווי יהכ .ן לומר טענו משואות על בעירכםיענ
פירש ר' טור הארוך (כאן): ובפירוש ה  -. ןדרבשימהרו ב ,מארחאטעון אל ,מר אחר החמור למהרוחבלשון ערבי למ

 ,אלא פירושו .16ועוד הרי עגלות שלח שיוכלו לטעון הרבה .אין לפרש שהמלך אמר שיטענו את בהמתם ,יוסף קמחי
מטועני מלשון  ,טענוו .מהרו ועלו אל אבי )פסוק ט(כענין שאמר  ,שידקרו אותם בדרבונות כדי למהר מהלכם

תמה ש"ב ז"ל במעייני אגם ים ובפירושו כאן, כמובא לעיל. וכבר בנו בשמו בשרש והוא הפירוש שהביא –. חרב

 מטעני חרב) בהשגתו על רבי מנחם, כתב: טען. חבר בחלק אחד והם ב' חלקים. 105(שם, קכג) שבספר הגלוי (שם, 
לא א מלשון משא. ומלשון ערבי מדוקרי חרב. וטענו לשון טעינה. הסכים כרבי דונש לפירוש רבי מנחם ל'טענו', שהו

  הזכיר שיש לפרשו בעניין דקירה.

  'דיקרו' כרס"ג וריק"ם 'טענו'תולדות יצחק פירש ב

מוליכים עגלות ריקניות להביא אביהם , אחר שהיו טענו את בעירכםובספר תולדות יצחק (למהר"י קארו) שאל: 
. [= כיון שמיהרו, מהרו [יוסף] ואמר להם ,לילךלא יוכלו למהר ש םמהחמורי, טוב שיהיו טעונותיותר  וטפם, ונשיהם

מלשון  שטענו הוא והתשובה ה שיטעינו תבואה על החמורים האיטיים, ולא על העגלות הריקניות]. למה אמר פרע
אגיניון  .שבראשו ברזל דק להכות לחמוריםה שיכו אותם במט, וזהו שאמר טענו .שר"ל מדוקרי חרב, רבני חמטוע

                                                           

הרי  ,היכן נאמר שעל כן שלח עגלות הטור תמה: לא ידעתי בהגהות שהם ויקר על פירוש 16

והחמורים נשאו מטוב  ',ולנשיכם ולשאת את אביהם לטפכם'יל מקרא מפורש שהעגלות היו בשב

ולא הבין כוונת שאלתו. שתמה למה הוצרך לבקשם לטעון על החמורים, והרי חזרו עם  –. מצרים

 ויובן יותר אם נגיה 'שיכלו' במקום 'שיוכלו'. עגלות ריקות כדי שיביאו עמם את נשיהם וכו'.
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  ירש טענו כרס"ג ור"י קמחי. פ –גם החמורים מהירים]ז. [=ואז יהיו בלע
ירגא דיומ"א (מאמאן) לא ירד לכוונתו, שרק בקושייתו שאל למה לא אמר שיטענו את העגלות, במקום את ובספר ח

, הרי שעל החמורים ולאביו שלח כזאת עשרה חמורים נושאים מטוב מצריםהחמורים. והקשה שהרי כתיב 
   היו טוענים ולא בעגלות.

  פשוטו של רש"י
ת 'תבואה', למנוע טעות שהמכוון שיטעינו את החמורים על אחרים או המבואר לעיל, ברור שלא בא רש"י בתיבולפי 

על העגלות, או לומר שציוה שיתן להם תבואה בחינם. אלא שלא נפרש כרס"ג וריק"ם 'דיקרו' חמוריכם כדי למהרם, 
: טענו, ש 'טענו' כהסכמת רבי מנחם ורבי דונשתיבת 'תבואה',  שפירו או 'האיצו' חמוריכם, אלא בא ללמדנו בהוספת

  כלומר הטעינו, חמוריכם, תבואה. 
  ע"כ טיפת דיו של רש"י. המעיין במקורות של רש"י ימנע מלתלות בוקי סריקי בדבריו. 

, דונש בנוי על לשון המשנה. יש לשון טוען ופורקמנחם ו. פירוש רש"י על פי נותר להעיר
שתי  טעוןטעוןטעוןטעוןודמה ד:  הזבחים משנה כמו קרבן עולה  'טעון' ויש גם ,ויש גם טענה והודאה

במובן זה מופיע פעמים רבות  'טעון' תוח וכליל לאישים:הפשט ונ וטעונהוטעונהוטעונהוטעונהמתנות שהן ארבע 
מלת  רהסכי ח ,בנין פיעל המזרחי נטה לפרש טענוש יתכן .כמאה פעם נהשובכל המבפרק זה, 

   שבעירכם יהיו טעונים. עשו  –טענו  בעירכם. לכן פירש עללא כתוב טענו יחס, 
מלות יחס או אותיות יחס, ונראה מטות שבות יש ה, פעמים רונראה שאם משום זה לא איריא

   , ואין זה כך. כפועל יוצא
   

  

  
  אנא שלחו את הערותיכם!

  ail.comliyahule@gme :הכתובת למשלוח

  באנגלית.  גם תקבלות רות מהע
  

שבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע פרשת ה ר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונותהודעה מאת
   t.aspxonoilyhttp://www.ladaat.info/g שם):

   וק ומסורהבפורום דקד באוצר החכמה ונשמרונשמרונשמרונשמר מאמרנו מופיע
p=272195#p272195&t=10317&f=45tzar.org/forums/viewtopic.php?http://forum.o  

  

  אם אתה מתעניין
  וניים של התורההלשים בהבט

  וד וכו')המקרא, המשנה, התלמ(לשון 
  חנם)שם (בהרה מוזמן לאת

  םדוא"ל בנושאים לשוניי בלתלק
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

 ת שאר המכותבים בּוֹא להחכים את עצמך וא  

 


